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December 17, 2023 
 

REGULAR MASS SCHEDULE 
Monday to Saturday 

8 AM English 

Tuesday, Wednesday and Friday 

7 PM Spanish 

 

SUNDAY 

9:00 AM English, 10:30 AM Spanish 

12:00 PM English, 1:30 PM Spanish  

CLERGY 

• Fr. Gerardo Padilla, Pastor 

• Fr. Taddeo Maria, Associate. Pastor 

• Carlos Oconitrillo, Deacon 

CONNECT WITH US 

Phone: 310-390-5034 

Email: parish@stgerardla.com 

Visit us: www.stgerardla.com 

 

 

“To proclaim liberty to captives “(Is 61:1) is Christ’s 
mission. To celebrate the God who comes to free the op-
pressed, and has freed us, means to commit ourselves to 
the mission of ending oppression and death in our cul-
ture. / 

“Proclamar la libertad a los cautivos (Is 61:1) es la mi-
sio n de Cristo. Celebrar al Dios que viene a liberar al opri-
mido, y nos ha liberado, significa que nos comprometa-
mos a la misio n de poner fin a la opresio n y la muerte en 
nuestra cultura. 

THIRD WEEK OF ADVENT/ 

TERCERA SEMANA DE ADVIENTO 



REGULAR MASS 
Monday to Saturday 

8 AM English 

Tuesday, Wednesday 

and Friday 

7 PM Spanish 

 

SUNDAY 

9:00 AM English 

Welcome / Bienvenido's 
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PARISH REGISTRATION 

Reasons to register with our Parish: 

•To encourage a spirit of belonging. 

•To be part of our mission. 

•To make the process easier when it is 
time to bring your children for baptism, 
first communion, confirmation. 

•To make the process easier when 
celebrating a wedding, a quinceañera, 
or when asked to be a sponsor. 

To attend Mass at St. Gerard does not 
make you a registered parishioner.  
There are many ways to register: 
online, at the Parish Office or simply by 
scanning the QR Code. 

 

REGISTRO PARROQUIAL 

Razones para registrarse en nuestra 
parroquia: 

•Fomentar un Espíritu de pertenencia. 

•Ser parte de nuestra misión. 

•Para facilitar el proceso a la hora de 
traer a tus hijos al bautismo, primera 
comunión, confirmación. 

•Para facilitar el proceso al celebrar 
una boda, una quinceañera o cuando 
te piden ser patrocinador. 

Asistir a Misa en St. Gerard no lo con-
vierte en un feligrés registrado. Hay 
muchas formas de registrarse: online, 
en la Oficina Parroquial o simplemente 
escaneando el Código QR. 

 

HOURS OF OPERATION & MASS SCHEDULE 

PARISH OFFICE 
Monday & Friday: 9:00 AM to 6:00PM 
Tuesday, Wednesday, & Thursday: 9:00 AM to 8:00 PM 
Saturday: 9:00 AM to 2:00 PM 
Sunday: 10:00 AM to 3:00 PM 
 

REGULAR MASS SCHEDULE 
Monday—Saturday: 8:00 AM (English) 
Tuesday, Wednesday, & Friday: 7:00 PM (Spanish) 
 

CHURCH HOURS 
English Masses: 9:00 AM & 12:00 PM 
Spanish Masses: 10:30 AM & 1:30 PM 
 

RECONCILIATION 
Saturday: 2:30 PM TO 4:00PM 

OFICINA PARROQUIAL 
Lunes y Viernes: 9:00 AM A 6:00 PM 
Martes, Miércoles, y Jueves: 9:00 AM A 8:00 PM 
Sábado: 9:00 AM A 2:00 PM 
Domingo: 10:00 AM A 3:00 PM 
 

HORARIO DE MISAS REGULARES 
Lunes—Sábado: 8:00AM (Ingles) 
Martes, Miércoles, y Viernes: 7:00 PM (Español) 
 

HORARIO DE LA IGLESIA 
Misas de Ingles: 9:00 AM Y 12:00 PM 
Misas de Español: 10:30 AM Y 1:30 PM 
 

RECONCILIACIÓN 
Sábado: 2:30 PM A 4:00 PM 

HORAS DE OPERACION Y HORARIO DE MISA 

Pastor 
Fr. Gerardo Padilla, CMSE 
Associate Pastor 
Fr. Taddeo Maria, CMSE 
Deacon  
Carlos Oconitrillo, CMSE 
Business Manager 
Frances Gomez 
Parish Secretary 
Maria Guadalupe Amador 
Administrative Assistant 
Michelle Rodas 
Parish Music Director 
Allan Sims 
Parish Spanish Music Director 
Carlos Martinez 
Parish Cantor 
Dennis Jardiel 
Community Administrator  
Faby Gomez, CMSE 
Weddings  & Quinceañeras Coordinator 
Leonor Oconitrillo, CMSE 
Director of Safeguard the Children 
Claudia Alderete 

Altar Server 
Deacon Carlos Oconitrillo 
Eucharistic Ministry of Holy Communion 
Faby Gomez 
Ushers and Greeters 
Faby Gomez 
Lectors 
Faby Gomez 
Music Ministries 
Allan Sims 
Adoración Nocturna 
Manuel Mora 
Encuentro Matrimonial 
Manuel y Ana María Lemus 
Grupo de Oración 
Hilda Prado 
Guadalupanos 
Ana María Ramírez 
Legión de María  
Georgina Estévez García 

Parish Devotions 
2000 Hail Mary 
Bing Estrada 
Divino Niño  
María Balderrama 
Nuestra Señora de Juquila 
Soledad de Pablo 
Our Lady of Fatima 
Frances Gomez 
Padre Pio Prayer Group 
Faby Gomez 
Santo Nino de Cebú 
Bing Estrada 

Service Ministries 
Bellator Vitae/Pro-Life 
Beatriz Amaya 
Money Counters 

CLERGY AND STAFF/CLERO Y PERSONAL OUR MINISTRIES / NUESTROS MINISTERIOS 

COMMUNITY MEMBERS / MIEMBROS DE LA 
COMUNIDAD 

Community Administrator  
Faby Gomez, CMSE 
Weddings  & Quinceañeras Coordinator 
Leonor Oconitrillo, CMSE 
Community Member 
Joseph Gazal 
 

Cover page reflections are inspired by Liturgical Resources of Each Sunday of www.priestsforlife.org  

Las reflexiones de la portada están inspiradas por www.priestsforlife.org Recursos Litúrgicos de Cada 

Domingo 



 

SUBMIT A PETITION TO       
ST. GERARD 

St. Gerard Majella is a miracle worker.  

• Patron of Mothers 

• Difficult pregnancy 

• Childress couples 

• End to abortion 

• And so much more… 

There are many ways to submit a 
petition. You can do it online, at the 
Parish Office or simply by scanning the 
QR Code. 

 

 

 

 

 

 

 

 

ENVIAR UNA  PETICIÓN A   
ST. GERARD 

San Gerardo Majella es un hacedor de 
milagros. 

• Patrona de las Madres 

• Embarazo Difícil 

• Parejas Infantiles 

• Fin del aborto 

• Y mucho más… 

Hay muchas maneras de enviar una 
petición. Puedes hacerlo online, en la 
Oficina Parroquial o simplemente 
escaneando el Código QR. 

 

Reflection 
Christmas: A Gift of Life 

“The Gospel of life is at the heart of Jesus' message. Lovingly received day after day 

by the Church, it is to be preached with dauntless fidelity as "good news" to the peo-

ple of every age and culture. At the dawn of salvation, it is the Birth of a Child which is 

proclaimed as joyful news: "I bring you good news of a great joy which will come to 

all the people; for to you is born this day in the city of David a Saviour, who is Christ 

the Lord" (Lk 2:10-11). The source of this "great joy" is the Birth of the Saviour; but 

Christmas also reveals the full meaning of every human birth, and the joy which ac-

companies the Birth of the Messiah is thus seen to be the foundation and fulfilment 

of joy at every child born into the world (cf. Jn 16:21)” (St. John Paul II, “The Gospel 

of Life,” n.1). 

Navidad: Un regalo de la vida  

“El Evangelio de la vida está en el centro del mensaje de Jesús. Acogido con amor 

cada día por la Iglesia, es anunciado con intrépida fidelidad como buena noticia a los 

hombres de todas las épocas y culturas. En la aurora de la salvación, el nacimiento 

de un niño es proclamado como gozosa noticia: « Os anuncio una gran alegría, que lo 

será para todo el pueblo: os ha nacido hoy, en la ciudad de David, un salvador, que 

es el Cristo Señor » (Lc 2, 10-11). El nacimiento del Salvador produce ciertamente 

esta « gran alegría »; pero la Navidad pone también de manifiesto el sentido profun-

do de todo nacimiento humano, y la alegría mesiánica constituye así el fundamento 

y realización de la alegría por cada niño que nace “(cf. Jn 16, 21). (San Juan Pablo II, 

Evangelium vitae 1.) 
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RESPECT FOR LIFE 

St. Josephine Bakhita, you were sold into slavery as a child and endured untold  

hardship and suffering.  Once liberated from your physical enslavement, you found 

true redemption in your encounter with Christ and his Church. 

 

O St. Bakhita, assist all those who are trapped in a state of slavery; Intercede with 

God on their behalf so that they will be released from their chains of captivity. Those 

whom man enslaves, let God set free. Provide comfort to survivors of slavery and let 

them look to you as an example of hope and faith.  

 

Help all survivors find healing from their wounds. We ask for your prayers and inter-

cessions for those enslaved among us. Amen 

 
(USCCB, “Prayer to St. Josephine Bakhita”) 

HUMAN TRAFFICKING 

 AND SLAVERY 

ST. BAKHITA  

Even today, human trafficking is 

happening, and millions of    

people are trapped in a state of 

slavery.  

 

We ask St. Bakhita to intercede 

with God on their behalf so that 

they will be released from their 

chains of captivity and find   

freedom. 
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RESPECTO POR LA VIDA 

Santa Josefina Bakhita, cuando niña, fuiste vendida como esclava y tuviste que pasar 

indecibles dificultades y sufrimiento. Una vez liberada de tu esclavitud física, hallaste 

la verdadera redención en tu encuentro con Cristo y su Iglesia. 

 

Oh, Santa Bakhita, ayuda a todos aquellos que están atrapados en la esclavitud; en 

nombre de ellos, intercede ante Dios para que sean liberados de las cadenas de su 

cautiverio. Que Dios libere a todo aquel que ha sido esclavizado por el hombre. Brín-

dales alivio a los que sobreviven la esclavitud y permite que ellos te vean como mo-

delo de fe y esperanza. Ayuda a todos los sobrevivientes para que encuentren la sa-

nación de sus heridas. Te suplicamos orar e interceder por los que se encuentran es-

clavizados entre nosotros. Amén.  

 
(USCCB, “Oración a Santa Josefina Bakhita”) 

TRATA DE PERSONA 

 Y ESCLAVITUD 

SANTA BAKHITA  

Incluso hoy en día, la trata 

de personas está ocurriendo 

y millones de personas están 

atrapadas en un estado de 

esclavitud. Le pedimos a 

Santa Bakhita que interceda 

ante Dios por ellos para que 

sean liberados de sus cade-

nas de cautiverio y encuen-

tren la libertad. 
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DONATE AND DEDICATE  

A POINSETTIA 

We are beginning a new tradition at St. Gerard Majella. We               

invite all our parishioners to join us in adorning our worship 

space for Christmas with your personally donated and possibly 

dedicated poinsettias. If you would like to make a dedication,           

label will be available for your use at the donation site.  

 

In order to maintain a somewhat coordinated look in the church, 

we ask that the poinsettias be of the traditional red color and a 

6” pot size, which are widely available at grocery stores and the 

like. We will begin accepting poinsettia donations on Sunday 

December 17 from 9 am to 3 pm by asking that they be brought 

to the cleaning room. They may continue to be brought until 

Tuesday December 19 by 7 pm.  

 

We thank you so very much in advance for your continuing               

generosity and wish you a very blessed Christmas. Any                                   

questions, please contact the rectory at 310-390-5034. 
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DONA Y DEDICA 

UNA POINSETIA 

Estamos comenzando una nueva tradición en St. Gerard Majella.     

Invitamos a todos nuestros feligreses a unirse a nosotros para      

adornar nuestro espacio de adoración para Navidad con sus flores de 

Pascua donadas personalmente y posiblemente dedicadas. Si desea 

hacer una dedicatoria, la etiqueta estará disponible para su uso en el 

sitio de donación. 

Para mantener una apariencia un tanto coordinada en la iglesia,     

pedimos que las poinsettias sean del color rojo tradicional y de un     

tamaño de maceta de 6”, que están ampliamente disponibles en  

tiendas de comestibles y similares. Comenzaremos a aceptar         

donaciones de poinsettias el domingo 17 de diciembre de 9 am a 3 

pm solicitando que las lleven a la sala de limpieza. Se podrán        

seguir trayendo hasta el martes 19 de diciembre a las 7:00PM. 

Le agradecemos mucho de antemano su continua generosidad y le 

deseamos una muy bendecida Navidad. Si tiene alguna pregunta,  

comuníquese con la rectoría al 310-390-5034. 
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DID YOU KNOW? 

Keeping children safe in holiday crowds  
This Christmas, your family will likely be in a crowd or two — at school functions, visiting Santa at the mall, Christmas 

Eve Mass. According to the National Center for Missing and Exploited Children, over 400,000 children go missing every 

year in the US. Crowds are a perfect opportunity for a perpetrator to take advantage of chaos and distraction. Before 

you head out into the holiday frenzy, talk to your children about some ground rules: Stay together and communicate 

about where you are headed if you change directions or plans. Consider the “two big steps” rule, which tells your child 

not to be more than two steps away from you at all times. That way, you can easily keep eyes on each other. For more 

tips, visit nationwidechildrens.org.  

Mantener a los niños seguros en las multitudes durante las fiestas de fin de año  
Esta Navidad, su familia probablemente estará entre una multitud o dos —en las funciones escolares, visitando a Santa 
en el centro comercial Misa de Nochebuena. Según el Centro Nacional para Niños Desaparecidos y Explotados, más de 
400 mil niños desaparecen cada año en Estados Unidos. Las multitudes son una oportunidad perfecta para que un per-
petrador aproveche el caos y la distracción. Antes de lanzarse al frenesí navideño, hable con sus hijos sobre algunas re-
glas básicas: permanezcan juntos y comuniquen hacia dónde se dirigen si cambian de dirección o de planes. Considere 
la regla de los “dos grandes pasos”, que le dice a su hijo que no debe estar a más de dos pasos de usted en todo mo-
mento. De esta manera podrán vigilarse mutuamente con mucha facilidad. Para obtener más consejos, visi-
te nationwidechildrens.org.  



DAILY MASS INTENTIONS/ INTENCIONES DE MISA DIARIA 
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Sunday, December 17th 
9:00 AM St. Gerard Parishioners  
10:30 AM Enedina Garcia 
12:00 PM Javier Arredondo+ 
1:30 PM Cindy Limon (B-day) 
 

Monday, December 18th 
8:00 AM Francisco Limon Jr. (B-day) 
 
Tuesday, December 19th 
8:00 AM Erik Garcia (B-day) 
7:00 PM Ernestina Guillen (B-day) 

Wednesday, December 20th 
8:00 AM Jaime Ruben Madariaga (B-day) 
7:00 PM Misa de Misericordia 
 

Thursday, December 21st 
8:00 AM Pastor’s Intention 
7:00 PM Padre Pio Group 
 

Friday, December 22nd 
8:00 AM Victoria Muñoz & Family 
7:00 PM Asuncion & Jose Luis Perez Rodriguez + 
 

Saturday, December 23rd 
8:00 AM Martha Ramirez  

Third Sunday of Advent in Ordinary Time     Sunday, December 17, 2023 

Prayer for the Sick 
 Oración por los enfermos 

Melecio Rojas Cisneros 
Connie Garcia 

Frank & Lidia Madrigal  
Juanita Becerra 

Gabriela Marinez 
Alicia Camacho 

Irma De Wig 
Marie Martinez 

Anita Olvera Rangel 
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Our thoughts and prayers are with our parishioners.  
May they Rest in Peace. 

Nuestros pensamientos y oraciones están con nuestros feligreses. 
Que descansen en paz. 

 
Maria Perez 

Katie Shaughnessy 
Luciano Espinoza  

Angela Ochoa Garcia 
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St. Padre Pio 

 

 

 

 

 Thursday, December 21st  

Holy Rosary: 6:30PM 

Holy Mass: 7:00PM 

Exposition and Benediction of  

Blessed Sacrament at 9:00PM 
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Christmas Vigil Mass 
Sunday, December 24th 

Mass: 7:00PM  
Bilingual 

Christmas Day Masses 
Monday, December 25th 

English Mass 9:00AM  

Spanish Mass: 11:00AM 

Parish Office Closed   
Monday, December 25th  

&  

Tuesday, December 26th for  

Christmas Holidays 
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REGULAR MASS SCHEDULE 

       TOGETHER IN MISSION                                     UNIDOS EN MISION 
          Be the light to others                                       Se la luz para otros 
                              &                                                                                   y  
        help God’s light shine.                        Ayuda que la luz de Dios brille. 

To donate Click on the QR code to the right  

and it will take you directly to TIM donation page which will 

credit St. Gerard Majella Church.  

Thank you for your generosity. 

 

Para donar Haga clic en el código QR a la derecha y tomará  

directamente a la página de donación de Unidos en Misión que 

acreditará la Iglesia de  

San Gerardo Majella. 

 Gracias por su generosidad.  
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